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บทคัดย่อ
บทความฉบับน้ีมีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาอิทธิพลที่กาละและเทศะมีต่อความส�ำเร็จของประธานาธิบดีโฮจิมินห์แห่ง

ประเทศเวยีดนาม ใช้วธิวีจัิยจากเอกสารและแบ่งเป็นสามขัน้ตอนหลกั ขัน้ตอนทีห่นึง่ เป็นขัน้ตอนการเกบ็รวบรวมข้อมลู โดยผูว้จิยั

ได้เกบ็รวบรวมข้อมลูเก่ียวกับพลงัของกาละและเทศะ ตลอดจนอทิธพิลทีก่าละและเทศะมต่ีอความส�ำเรจ็ของประธานาธบิดีโฮจมินิห์ 

ขั้นตอนที่สอง เป็นขั้นตอนการวิเคราะห์ข้อมูล และขั้นตอนที่สาม เป็นขั้นตอนการน�ำเสนอข้อมูล ผลปรากฏว่า ความส�ำเร็จของ

ประธานาธบิดโีฮจมินิห์บงัเกดิจากทีท่่านได้ถอืก�ำเนดิมาถกูกาละ กบัทัง้ประกอบวรีกรรมนานาประการทีคู่ค่วรแก่เทศะและสอดรบั

กับสถานการณ์ในแต่ละยุคสมัย ประจักษ์จากตัวอย่างที่ประธานาธิบดี โฮจิมินห์ก่อตั้งพรรคการเมืองของเวียดนามข้ึนเมื่อ 

ค.ศ. 1930 เรื่องที่ท่านเดินทางกลับเข้าไปประเทศเพื่อบริหารขบวนการปฏิวัติเวียดนามใน ค.ศ. 1941 และเรื่องที่ประธานาธิบดี

โฮจิมินห์สถาปนาประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยเวียดนาม เมื่อ ค.ศ. 1945 อิทธิพลที่เทศะมีต่อความส�ำเร็จของประธานาธิบดี

โฮจิมินห์ยังแสดงออกจากที่ท่านตัดสินใจเคลื่อนไหวทางด้านการเมืองในประเทศฝรั่งเศสเมื่อ ค.ศ. 1911 เรื่องที่ประธานาธิบดี

โฮจิมินห์เลือกพ�ำนักอยู่ในสยามเพื่อที่จะเผยแพร่ความรักชาติสู่ชาวเวียดนามระหว่าง ค.ศ. 1928-1930 รวมไปถึงเรื่องท่ี

ประธานาธิบดีโฮจิมินห์ตัดสินใจอาศัยอยู่ในบริเวณภูเขาทางตอนเหนือของประเทศเวียดนามในช่วง ค.ศ. 1941

ค�ำส�ำคัญ: กาละ เทศะ ประธานาธิบดีโฮจิมินห์

Abstract
This article is intended to study about the influence of space and time on the success of President 

Ho Chi Minh of Vietnam. It used the documentary research method, dividing into three main stages. The first 
one is the data collection stage of which the researcher had collected data related to the power of space 
and time, as well as their influence on the success of President Ho Chi Minh. The second one is the data 
analysis stage, and the third one is the data presentation stage. The result indicated that the success of 
President Ho Chi Minh is because he was born at the right time, in addition to several kinds of bravery conducted 
by him that were proper to the time and in conformity with the situations in each period. This can be clearly 
seen from the time when President Ho Chi Minh founded Vietnamese political party in 1930; when he 
returned to his country to manage the Vietnamese revolutionary movements in 1941; and when President 
Ho Chi Minh established the Democratic Republic of Vietnam in 1945. The influence of space to the success 
of President Ho Chi Minh is also indicated from his decision to engage in political movement in France in 
1911; his choice to stay in Siam to spread patriotism to Vietnamese from 1928-1930, including his decision 
to live in the mountainous area in the north of Vietnam in 1941. 
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บทน�ำ
กาละในความหมายทัว่ไปจะหมายถงึ วนัเวลา ฤดกูาล แต่ในบางครัง้ยงัหมายรวมไปถงึช่วงจงัหวะของชีวติ ขณะทีเ่ทศะ 

คือ ดินแดน พื้นที่ หรือสถานที่ กาละและเทศะทรงพลังครอบง�ำสรรพสิ่งบนปฐพีโลก ตลอดจนเป็นปัจจัยประดุงและขับเคลื่อน
ให้โลกพิภพด�ำเนนิไปตามครรลองทีจ่�ำต้องเป็น ปัจจยัทัง้สองมคีวามสัมพนัธ์กนัแน่นแฟ้น เนือ่งจากกาละตัง้อยูใ่นทกุต�ำแหน่งแห่งหน 
ขณะที่เทศะจะขยายส่วนได้ก็ต่อเมื่อมีกาละเกื้อกูล [1] ในระดับปัจเจกบุคคล ความส�ำเร็จของคน ๆ หนึ่งสัมพันธ์อย่างใกล้ชิดกับ
ปริบททีก่อปรทัง้กาละและเทศะแบบควบคูก่นั ดจุดงัทีค่าร์ล มาร์กซ์ และวลาดมิร์ี เลนนิเป็นนกัคิดทีท่รงอทิธพิลในโลกคอมมวินสิต์ 
มิใช่โลกแห่งประชาธิปไตย อดอล์ฟ ฮิตเลอร์และเบนีโต มุสโสลีนี จะเป็นที่เคารพนบไหว้ก็ต่อเมื่ออยู่ในหมู่ชนที่นิยมลัทธิฟาสซิสต์
เท่านั้น เฉกเช่นเดียวกับท่ีประธานาธิบดีเหมาเจ๋อตุงได้รับความนับถืออย่างสูงในดินแดนต้นก�ำเนิด คือ ประเทศจีน หรือที่
ประธานาธิบดีโฮจิมินห์เป็นหนึ่งในผู้น�ำที่ยิ่งใหญ่ที่สุดในผืนแผ่นดินเวียดนาม

ประธานาธิบดีโฮจิมินห์เป็นผู้น�ำท่ีทรงคุณูปการใหญ่ยิ่งต่อประเทศเวียดนาม ท่านถือก�ำเนิดท่ามกลางสถานภาพที่
เวียดนามตกเป็นเมืองอาณานิคมของฝรั่งเศส ประชาชนด�ำรงชีพด้วยความยากล�ำบาก มิหน�ำซ�้ำยังถูกชาวต่างชาติปฏิบัติอย่าง
อธรรมเยี่ยงทาสทาสีบนแผ่นดินมาตุภูมิของพวกเขาเอง ปริบทที่กล่าวมายังให้ประธานาธิบดีโฮจิมินห์ตระหนักถึงหน้าที่ความรับ
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ผิดชอบที่ตนสมควรมีต่อชาติบ้านเกิด อันน�ำไปสู่การตัดสินใจอุทิศตนให้กับขบวนการกอบกู้เอกราชแห่งชาติและปลดปล่อย
ประชาชนเวยีดนามเป็นอิสระ คณุปูการของประธานาธบิดโีฮจมิินห์ยงัอยูต่รงทีท่่านได้มอบมรดกทางด้าน จติวญิญาณทีท่รงคณุค่า 
คือ “ความเป็นโฮจิมินห์” อันเป็นสัญลักษณ์แห่งความเรียบง่าย เสียสละและการอุทิศตนเพื่อผลประโยชน์ของส่วนรวมไว้กับ
ศตวรรษที่ 20 ศตวรรษแห่งความรุ่งโรจน์และความโศกศัลย์ ศตวรรษแห่งมหากาพย์ โลหิต และน�้ำตา [2] ด้วยประการฉะนี้ 
การศึกษาชีวประวัติของประธานาธิบดีโฮจิมินห์ไม่เพียงท�ำให้ประจักษ์เหตุการณ์ส�ำคัญ ๆ ที่บังเกิดขึ้นในชีวิตของหนึ่งในผู้น�ำยิ่ง
ใหญ่ระดับโลก ทว่ายังท�ำให้ทราบถึงปริบทของเวียดนามในสมัยที่ท่านโฮจิมินห์ด�ำรงชีพ การที่ประธานาธิบดีโฮจิมินห์ประสบ
ความส�ำเร็จระหว่างเคลื่อนไหวทางด้านการเมืองเป็นผลจากที่ผู ้น�ำเวียดนามได้ ถือก�ำเนิดมาถูกกาละและก็มีการกระท�ำ
นานาประการที่คู่ควรแก่เทศะ กับทั้งสอดรับกับสถานการณ์ในแต่ละยุคสมัย ดังน้ัน จึงเป็นที่ชัดเจนว่า ปัจจัยกาละและเทศะ
ส่งผลกระทบโดยตรงต่อความส�ำเร็จในการบริหารประเทศของประธานาธิบดีโฮจิมินห์ตลอดมา 

วัตถุประสงค์ของการศึกษา
เพื่อศึกษาอิทธิพลที่กาละและเทศะมีต่อความส�ำเร็จของประธานาธิบดีโฮจิมินห์

ระเบียบวิธีการศึกษา
การศึกษาครั้งน้ีใช้วิธีวิจัยจากเอกสารและด�ำเนินการตาม 3 ข้ันตอน ข้ันตอนที่ 1 เป็นขั้นตอนการรวบรวมข้อมูล โดย

ผูว้จิยัได้รวบรวมข้อมลูเกีย่วกบัพลงัแห่งกาละและเทศะ ตลอดจนรวบรวมข้อมลูเกีย่วกบัอทิธพิลทีก่าละและเทศะมต่ีอความส�ำเรจ็
ของประธานาธิบดีโฮจิมินห์ ขั้นตอนที่ 2 เป็นขั้นตอนการวิเคราะห์ข้อมูล ผู้วิจัยวิเคราะห์ข้อมูลเกี่ยวกับอิทธิพลที่กาละและเทศะ
มีต่อความส�ำเร็จของประธานาธิบดีโฮจิมินห์ ส่วนขั้นตอนที่ 3 เป็นขั้นตอนการน�ำเสนอข้อมูล

กรอบแนวคิดทฤษฎีที่เกี่ยวข้อง
1. พลังแห่งกาละและเทศะ
	 1.1 พลังแห่งกาละ
	 ก่อนจะศึกษาประเด็นพลังแห่งกาละ เห็นควรท�ำความเข้าใจความหมายของค�ำว่า “กาละ” ให้สอดคล้องกัน

ทั้งในภาษาไทยและภาษาอังกฤษเป็นอันดับแรก The Royal Institute of Thailand ให้ความหมายของ “กาล, กาล-” ว่า 
หมายถึง “เวลา, คราว, ครั้ง, หน.” ขณะที่ Fuen Dokbua กล่าวถึง “กาละ” ในหนังสือ “ปวงปรัชญาอินเดีย” ว่า “กาละเป็น
ทรัพยะที่แพร่หลายอยู่ท่ัวไปไม่มีขอบเขตจ�ำกัด เช่นเดียวกับอากาศไม่อาจแบ่งแยกได้ แต่มนุษย์ก็สมมุติแบ่งออกเป็นวินาที 
นาที ชั่วโมง วัน สัปดาห์ เดือน ปี อดีต ปัจจุบัน และอนาคต เป็นต้น ถ้าไม่มีกาละแล้ว ค�ำดังกล่าวก็ไร้ความหมาย ก็กาละเป็น
สิ่งที่เที่ยงแท้ ยั่นยืน ส่วนสิ่งต่าง ๆ ล้วนแต่ไม่เที่ยง” [3-4]

	 ค�ำว่า “กาละ” เทียบเท่ากับค�ำว่า “Time” ในภาษาอังกฤษ ซึ่ง Collins Cobuild Advanced Dictionary 
ระบุว่า “Time is what we measure in minutes, hours, days and years.” [5] ครั้น Sun Tzu แห่งประเทศจีนน�ำเสนอ
แผนกลยุทธ์และแผนยุทธศาสตร์ระหว่างท�ำสงครามในหนงัสอื “The Art of War” ได้กล่าวถึงศลิปะของ “การวางแผน” (Laying 
Plans) ไว้ว่า ผู้วางแผนที่ดีเยี่ยมต้องค�ำนึงถึงปัจจัย 5 ประการอันจะตัดสินผลแพ้ชนะในการท�ำศึก ดังนี้

	 “The art of war, then, is governed by five constant factors, to be taken into account in one’s 
deliberations, when seeking to determine the conditions obtaining in the field. These are: (1) The 
Moral Law; (2) Heaven; (3) Earth; (4) The Commander; (5) Method and discipline.” [6]

	 ส�ำหรับปัจจัยที่ 2 “Heaven” สามารถขยายความเพิ่มเติมว่า หมายถึง ราตรีกับทิวา ยามหนาวเหน็บและ ยามอบอุ่น 
วันเวลาและฤดูกาล “Heaven signifies night and day, cold and heat, times and seasons.” [6] 
	 จากข้อมูลที่กล่าวมาสรุปได้ว่า ค�ำศัพท์ทั้ง 3 ค�ำ คือ “กาละ” “Time” และ “Heaven” ต่างหมายความถึง วันเวลา
อย่างสอดคล้องกัน	
	 Raimundo Panikkar กล่าวไว้ใน “เวลาและประวัติศาสตร์ในวัฒนธรรมประเพณีของอินเดีย: กาละและกรรมะ” ว่า 
“กาละ คือ คติของทุกสิ่ง” ทัศนะที่กาละมีพลังครอบง�ำสรรพสิ่งบนปฐพีโลกเป็นที่ประจักษ์แต่สมัยบรรพกาล ชาวอียิปต์โบราณ
เชื่อว่า สรรพชีวิตภายในจักรวาลถูกก�ำหนดให้ด�ำรงอยู่และก็เป็นไปตามครรลองโดยผ่านกระบวนการของเวลา ดังน้ัน จึงมิใช่
เรื่องแปลกที่แก่นสารของชีวิต คือ การเคลื่อนคล้อยไปตามกาลเวลาที่มีความเปลี่ยนแปลงเป็นเอกคติ ขอให้พิจารณา 2 ข้อความ
ใน “The Hermetica อมตธรรมน�ำโลก” ดังนี้
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	 “ผ่านกระบวนการของเวลา ชีวิตภายในจกัรวาล ถูกก�ำหนดให้เป็นไปตามครรลองและให้ด�ำรงอยู ่ เวลาสร้างทกุสิง่

ขึ้นใหม่ในจักรวาล โดยให้ความเปลี่ยนแปลงหมุนเวียนไปตามจักรราศีและโดยที่ดวงดาวต่าง ๆ วนกลับสู่ต�ำแหน่งเดิม

ของมัน ในขณะที่มันหมุนไปตามโคจรวิถีในสวรรค์” [1]

และ 

“แก่นสารขององค์อาตม คือ ความดีเริ่มแรก แก่นสารของจิตจักรวาล คือ ความเหมือนเดิมที่คงที่ แก่นสารของ

จกัรวาล คอื ความเป็นระเบยีบงดงาม แก่นสารของเวลา คอื ความเคลือ่นไป แก่นสารของ ความเคลือ่นไป คอื ชวีติ” [7]

	 พระเจ้าโซโลมอนกล่าวว่า “มฤีดกูาลส�ำหรบัทกุสิง่และมวีาระส�ำหรับเรือ่งราวทกุอย่างภายใต้ฟ้าสวรรค์” คตพิจน์อนัลกึซึง้

นีส้ือ่ความเป็นนัยว่า กาละทรงพลงัเหนือสรรพส่ิงทีอ่ยูภ่ายใต้ฟ้าสวรรค์ทัง้หมด เฉกเช่นเดยีวกบัท่ี Raimundo Panikkar กล่าวว่า 

จากกาละก่อเกิดชีวิต ครั้นกาลเวลาล่วงเลยไป สรรพชีวิตย่อมจะเสื่อมคลายก�ำลังลง และภายในกาละอีกนั่นแหละที่ชีวิตพลอย

ล่มสลาย [1, 8] 

	 ในเมื่อพระกาลทรงพลังยิ่งใหญ่ฉันนั้นไซร้ “ถ้าเราไม่เดินตาม แล้วเราจะไปไหน ? ไม่ว่าท่านจะวิ่งหนีไป หรือหยุดนิ่งอยู่

กับที่ ท่านก็ไม่อาจหนีจากกาละได้” ด้วยประการฉะนี้ “เราต้องยอมรับว่า กาละควบคุมทุกสิ่งที่มีอยู่” [1]

	 คติที่ “จากกาละก่อเกิดชีวิต” ยังสามารถตีความจากภาพลักษณ์ของพระโลกมาตา หรือพระแม่อุมาในเทพปกรณัม

อินเดีย Paramahansa Yogananda กล่าวว่า รูปเคารพพระโลกมาตามักสร้างขึ้นในลักษณะเป็นสตรีมีสี่กร เป็นสัญลักษณ์แทน

ลกัษณะพืน้ฐานทีป่ระกอบทัง้การสรรค์สร้างกบัการท�ำลายล้าง พระโลกมาตาจงึเป็นทัง้ผูใ้ห้ก�ำเนดิสรรพชวีติและเป็นพระผูท้�ำลาย

ในขณะเดียวกัน ด้วยเหตุนี้ พระเทวีจึงทรงมีพระนามอีกพระนามหนึ่งว่า พระแม่กาลี ทรงเป็น พระเป็นเจ้าที่อยู่เหนือการควบคุม

ของกาละทั้งปวง [8] 

	 ใน “หโิตปเทศ” ปรากฏหลายข้อความว่าด้วยเรือ่งที ่“กาละควบคมุทกุสิง่ทีม่อียู”่ เป็นต้นว่า “แม้วหิคอนั เหนิเหจ็โดดเด่ียว

ในโพยมหน ก็พลันถึงอันตราย มัตสยาชาติทั้งหลายอาศัยห้วงสมุทร แม้ลึกซ้ึงสุดที่จะหยั่งยังถูกชาวประมงจับเอาไปได้; เมื่อ

พระผู้สร้างไม่เกื้อหนุนโดยแท้แล้ว ลาภผลจะมีมาแต่ไหน? จะเกิดประโยชน์อะไรในสถานที่ใด (ไปเกิด) ความจริงพระกาลผู้มี

พระกรเหยียดไปแต่ในความพินาศ ถึงอยู่ไกลก็ย่อมคว้าเอาตัวไปได้” [9] 

	 นอกจากนั้น พระกาลยังทรงอิทธิพลต่อการกระท�ำนานาประการของมนุษย์ ยกตัวอย่าง เช่น บุคคลจะเป็นบัณฑิตได้

หรือไม่นั้นขึ้นอยู่กับค�ำปราศรัย หากผู้ใดรู้จักปราศรัยให้ถูกกับกาละ ผู้น้ันย่อมจะเป็นบัณฑิต แต่ถ้าผู้ใดพูดไม่สมควรแก่กาล 

ก็อาจถูกครหาว่าไม่มีความคิดและต้องประสบกับความอัประมาณไปชั่วนิจนิรันดร [9]

	 “ปราศรัยให้ถูกกับกาล, ปรานีให้ตรงกับอารมณ์ (อันดีของผู้รับ) โกรธให้สมกับอ�ำนาจตน; ผู้ใดรู้จักท�ำดังนี้, ผู้นั้น

เป็นบัณฑิต” 

และ 

	 “พูดไม่ควรแก่กาละ ถึงพระพฤหัสบดี (ซึ่งไม่มีใครสู้ในเชิงวาจา พูดออกไปไซร้) ก็คงถูกครหาว่าไม่มีความคิด และ

รับความอัประมาณชั่วนิรันดร”

	 ส�ำหรบั 2 ข้อความทีจ่ะน�ำเสนอต่อจากนี ้ได้แสดงให้เหน็ถงึพลงัครอบง�ำทีก่าละมต่ีอสิง่มชีวีติในโลกพภิพ เช่น นก มนษุย์ 

ฯลฯ ในลักษณะคล้าย ๆ กัน กล่าวคือ ขณะยังไม่ถึงยามวิบัติ ไม่ว่าจะต้องผจญภยันตรายมากฉันใด สรรพสิ่งที่มีชีวิตก็สามารถ

รอดพ้นไปได้ในที่สุด ทว่าครั้นถึงคราวเคราะห์จริง ๆ อุปสรรคเพียงน้อยนิดก็อาจท�ำให้พวกเขาด�ำรงชีพต่อไม่ได้ [9]

	 “ในโลกนี ้นกซ่ึงแลเหน็มางสาหารได้แต่ไกลนบั 100 กว่าโยชน์, ครัน้ถงึคราวเคราะห์ ชัน้แต่เชือกบ่วงบาศ กห็าเหน็ไม่” 

และ 

	 “ในสมัยยังไม่ถึงพรหมลิขิต แม้ต้องศรตั้ง 100 เล่ม ก็ไม่ตาย, ผู้ถึงคราวแล้วเพียงถูกคมใบหญ้าคาบาด ก็ด�ำรงชีพ

อยู่ไม่ได้” 

	 กระทัง่พระจนัทร์ทีถ่งึแม้จะทรงสหสัสรงัส ีทรงพลงัใหญ่ยิง่ในการก�ำจดัความมดืให้ปราศศนูย์ แต่เมือ่ถงึกาละ อนัสมควร 

ก็ย่อมจะมืดมนเพราะเหตุถูกราหูราชกล�้ำกลืนไว้อยู่ดี 
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125พลงัแห่งกาละและเทศะ: 

กรณศึีกษาความส�ำเรจ็ของประธานาธิบดโีฮจิมนิห์

	 “แท้จริงพระจันทร์ ผู้ทรงสหัสสรังสี กรีฑาร่าเริงไปในนภากาศ ก�ำจัดความมืดให้ปราศศูนย์เคล่ือนคล้อยไปใน

หมู่ดวงดาว แม้กระนั้น ถึงคราวก็ต้องพระราหูกล�้ำกลืนไว้, ก็ใครเล่าจะสามารถหลีกลิขิต ซ่ึงพระเป็นเจ้าตรา ไว้แล้ว 

เหนือหน้าผาก (ของตน) ได้?” [9]

	 ไม่เพียงแต่ “หิโตปเทศ” เท่านั้นที่ปรากฏข้อความว่าด้วยเรื่อง “กาละควบคุมทุกสิ่งที่มีอยู่” ปกรณัมเก่าแก่ของอินเดีย

จ�ำนวนมากกส็ะท้อนคตนิีไ้ด้อย่างน่าประทบัใจเช่นกนั ผูว้จิยัขอยกตวัอย่างภารตนยิายเรือ่ง “อหลยา” และเรือ่ง “มฤคางกเลขา” 

ตามล�ำดับ “อหลยา” บอกเล่าเรื่องราวของสตรีสิริโฉมสวยสดงดงามนามว่า อหลยา ซึ่งพระธาดาพรหมทรงพระราชทานให้เป็น

ทาสีรับใช้ฤษีเคาตมะ ท้ังสองอาศัยในวนาศรมใกล้ภูเขาวินธัยกันอย่างมีความสุข จวบกระทั่ง ครั้งหนึ่งพระอินทร์ทรงทอดพระ

เนตรเหน็อหลยาโฉมงามและทรงบงัเกดิความลุม่หลงลกึซึง้ ทรงอาศยัโอกาสทีฤ่ษเีคาตมะไปหาผลหมากรากไม้ในป่า เสดจ็เข้าไป

หาอหลยาในอาศรม พระองค์ทรงใช้ก�ำลงัคกุคามอหลยาจนนางจ�ำต้องยอมตามพระทยัในทีส่ดุ ครัน้ฤษเีคาตมะกลับสูเ่ขตวนาศรม 

และทราบเหตุการณ์โดยตลอดด้วยญาณอันเร้นลับ ก็บังเกิดความโกรธเ คือ งสุดจะระงับ เขาตัดสินใจสาปอหลยาต้องเป็นตุ๊กตา

หินภายในเวลา 1 หมื่นปี ขณะที่ท้าวศจีบดีก็ต้องค�ำสาปของฤษีที่ว่า 

“ขอให้เครือ่งหมายแห่งสตรเีพศจงปรากฏทัว่ไปบนร่างของท่าน” ฤษเีคาตมะกล่าวต่อว่า เมือ่เวลาผ่าน

ไปหลายพันปี พระอินทร์จะทรงได้รับความช่วยเหลือจากบุพพเปตบุรุษที่เป็นเทวดาชั้นต�่ำพวกหนึ่ง เขาจะ

ดดัแปลงเครือ่งหมายแห่งความอปัยศบนพระวรกายของพระองค์ให้มลัีกษณะดงันยัน์ตาทีเ่รยีวงาม ทัง้นี ้เพราะ 

“สิ่งทั้งหลายไม่มีอะไรจะย่ังยืนนาน ทุกสิ่งจะล่วงไปตามกาลเวลา กาลเวลานั้นแลย่อมกลืนกินทุกส่ิงทุกอย่าง

รวมทั้งตัวของมันเอง” [10]

	 ส่วน “มฤคางกเลขา” กล่าวถึงความรักอันเกิดจากบุพเพสันนิวาสระหว่างหิรัณยากษกุมารกับนางมฤคางกเลขาผู้เป็น

พระธิดาในพระราชาแห่งคนธรรพ์ ครั้นหิรัณยากษกุมารทราบข้อมูลที่นางมฤคางกเลขาเป็นสตรีทรงเสน่ห์บาดฤทัยบุรุษจาก

นางปริพพาชิกาผู้หนึ่ง พระองค์ทรงมีความรู้สึกกระวนกระวายเร่าร้อนพระทัยจนบรรทมไม่หลับ กระทั่ง พระวรกายเหนื่อยอ่อน 

และก็เผลอองค์สู่นิทราขณะย�่ำรุ ่งสาง ในฝัน หิรัณยากษกุมารแลเห็นภาพพระแม่อุมาปรากฏ เรืองจ้าขึ้น และทรงเตือนสติ

พระราชกุมารว่า “จะเดือดร้อนกังวลใจไปใยเล่าลูกเอ๋ย ถ้าเป็นคู่กันแล้วก็ย่อมจะไม่แคล้วกันไปได้หรอก ทุกอย่างขึ้นอยู่กับ

กาลเวลาเท่านั้น” [10]

	 กล่าวโดยสรปุ พระกาลทรงพลงัใหญ่ยิง่ในการควบคุมสรรพส่ิงบนปฐพโีลก ไม่มีปถุชุนรปูนามใดสามารถฝืน พระประสงค์

ของพระองค์ได้ สิ่งที่พวกเขาสมควรท�ำ คือ คลานคล้อยไปตามพระบัญชา กับทั้งยอมรับความจริงที่ปรากฏ เพราะในเมื่อมนุษย์

ถูกโอบล้อมด้วยกาละไซร้ “ถ้าเราไม่เดินตาม แล้วเราจะไปไหน” [1]

	 1.2 พลังแห่งเทศะ

	 The Royal Institute of Thailand ให้ความหมายของ “เทศ, เทศ-, เทศะ” ในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน 

พ.ศ. 2554 (พิมพ์ครั้งที่ 2) ว่า “น. ถิ่นที่, ท้องถิ่น, มักใช้เป็นส่วนหน้าสมาส” ส่วน Fuen Dokbua ขยายความหมายของ “เทศะ” 

ใน “ปวงปรชัญาอนิเดยี” ว่า “เป็นทรพัยะทีแ่พร่หลายอยูท่ัว่ไปไม่มขีอบเขตจ�ำกดั ไม่อาจแบ่งแยกได้เช่นเดียวกบักาละและอากาศ 

แต่มนุษย์ก็สมมุติแบ่งออกเป็นส่วนย่อย ๆ เช่น ที่ว่างในขวด ในโถ และในห้อง เป็นต้น ตลอดทั้งค�ำว่า ใกล้ ไกล ที่นี่ ที่นั่น และ

ทิศต่าง ๆ มีได้ก็เพราะมีเทศะ ถ้าไม่มีเทศะ ค�ำต่าง ๆ ดังกล่าวก็ ไร้ความหมาย” [3-4]

	 ค�ำว่า “เทศะ” ในภาษาอังกฤษแปลว่า “Space” ซึ่ง Collins Cobuild Advanced Dictionary ระบุว่า “Space 

(spaces, spacing, spaced). You use space to refer to an area that is empty or available. The area can be any 

size. For example, you can refer to a large area outside as a large open space or to a small area between 

two objects as a small space.” [5]

	 ขณะที่ Sun Tzu อธิบายปัจจัยที่ 3 “Earth” ที่เป็นหนึ่งในเงื่อนไขตัดสินผลการแพ้ชนะระหว่างท�ำสงครามว่า ประกอบ

ด้วยระยะทาง ขนาดใหญ่และขนาดเล็ก ที่อันตรายและที่ปลอดภัย พื้นกว้างกับช่องแคบ ตลอดจนพรมแดนระหว่างความเป็นกับ

ความตาย 

	 “Earth comprises distances, great and small; danger and security; open ground and narrow 

passes; the chances of life and death.” [6]



Parichart Journal Thaksin University
Vol. 32 No. 2 (July-December 2019)

126 The Power of Space and Time: 

A Case Study on the Success of President Ho Chi Minh

	 สรปุได้ว่า ค�ำศพัท์ทัง้ 3 ค�ำ คือ “เทศะ” “Space” และ “Earth” ต่างมีความหมายถงึพ้ืนทีห่รอืสถานที ่เฉกเช่นเดยีวกนั

	 ว่าด้วยพลงัครอบง�ำสรรพชวีติของเทศะ “อปุนษิทั” ปรากฏข้อความเชงิอปุลกัษณ์ว่า มกีารก�ำหนดขอบเขตไว้ส�ำหรบัสรรพสิง่ 

เช่นเดยีวกบัท่ีพระอนิทร์ทรงเป็นเทพเจ้าแห่งฝน พระอคันทีรงเป็นเทพเจ้าแห่งไฟ และพระยมทรงเป็น เทพเจ้าแห่งความมรณะ 

	 “เกี่ยวกับความจริงข้อนี้ มีเขียนไว้ว่า: ด้วยความกลัวในพรหมัน ลมย่อมพัดและดวงอาทิตย์ย่อมฉายแสง, 

ด้วยความกลวัในพระองค์ พระอนิทร์ผูเ้ป็นเทพเจ้าแห่งฝน พระอคันผู้ีเป็นเทพเจ้าแห่งไฟ และพระยมผู้เป็น เทพเจ้าแห่ง

ความตาย ย่อมปฏิบัติภารกิจของพระองค์” [11]

	 ทั้งนี้ เหมือนดังน�้ำที่จะเป็นใหญ่ได้ก็ต่อเมื่ออยู่ในมหาสมุทร ผิวหนังเป็นใหญ่ในการสัมผัส จมูกเป็นใหญ่ในการ ดมกลิ่น 

ลิน้เป็นใหญ่ในการลิม้รส ตาเป็นใหญ่ในการมองเหน็ หเูป็นใหญ่ในการได้ยนิ จติเป็นใหญ่ในความคดิและบรมอาตมนัทรงเป็นใหญ่

ในสรรพชีวา หรือที่ N.M.S. ให้ข้อมูลว่า “คัมภีร์ศาสตร์กล่าวว่า แม่น�้ำพระคงคาเป็นใหญ่ใน หมู่แม่น�้ำทั้งปวง เขาพระสุเมรุเป็น

ใหญ่กว่าเขาทั้งหลาย ต้นกัลปพฤกษ์เป็นใหญ่กว่าต้นไม้ทั้งปวง แลในภาคแห่งมนุษย์นั้น หัวเป็นใหญ่แลประเสริฐที่สุด” [11-12]

	 ประเด็นอยูต่รงที่ในเมื่อมีการก�ำหนดขอบเขตส�ำหรับสรรพสิง่แล้วไซร้ สรรพชีวิตจะอยู่รอดปลอดภัยได้ต่อเมื่ออาศัยอยู่

ในเทศะที่เป็นของตนเอง เป็นต้นว่า สัตว์น�้ำยังชีพได้ถ้าหากแหวกว่ายอยู่ในกระแสน�้ำ เหมือนกับผู้อาศัยป้อมที่จักสบายใจตราบ

เท่าที่ยังหลบลี้อยู่ในป้อมปราการ 

“ธรรมดาน�้ำ เป็นที่ก�ำบังภัยแห่งสัตว์น�้ำ, ป้อมปราการเป็นที่ต้านทานภัยของผู้อาศัยป้อม, ถิ่นของสัตว์ร้ายเป็นที่ 

(แอบเร้นตัว) ของมัน, แสนยากรเป็นเครื่องป้องกันข้าศึกแห่งพระราชา.” [9]

	 เป็นทีป่ระจกัษ์ว่า เทศะทรงอทิธพิลอย่างมากต่อสรรพสิง่บนโลกเฉกเช่นเดยีวกบักรณขีองกาละ นกัปราชญ์สมยัโบราณ

จงึเตือนสตมินษุย์ในเรือ่งการกระท�ำทีเ่หมาะควรแก่เทศะ ทัง้นี ้เพราะการกระท�ำทีถ่กูเทศะไม่เพยีงช่วยให้มนษุย์ประสบความส�ำเรจ็

ในสิ่งที่ต้องปรารถนา ทว่ายังช่วยให้พวกเขาอยู่รอดปลอดภัยด้วยอีกประการหนึ่ง

	 1.3 สัมพันธภาพระหว่างกาละกับเทศะ

	 เป็นที่ประจักษ์ว่า กาละและเทศะทรงพลังครอบง�ำสรรพสิ่งในปฐพีโลก กระนั้น การจ�ำแนกแยกพระกาลกับ พระเทศ

ออกจากกันเป็นเรื่องไม่สมควร เยี่ยงที่ Raimundo Panikkar กล่าวว่า กาละและเทศะมีความสัมพันธ์กันอย่าง แน่นแฟ้น เพราะ

กาละตั้งอยู่ในทุกต�ำแหน่งแห่งหน ขณะที่เทศะจะขยายส่วนได้ก็เนื่องด้วยอาศัยกาละเป็นส�ำคัญ [1]

“กาละก่อเกดิสวรรค์ กาละก่อเกดิโลก กาละก่อเกดิการขบัเคลือ่น พาให้สรรพส่ิงตัง้อยู ่และจกัตัง้อยูใ่น ทกุต�ำแหน่ง

แห่งหน”

และ 

	 “เป็นเรื่องส�ำคัญที่เราต้องตั้งข้อสังเกตถึงความสัมพันธ์ระหว่างกาละสัมบูรณ์กับกาละที่เป็นอยู่จริง ระหว่างพระ

ผู้สร้างกับสัตวะ ระหว่างบิดากับบุตร ระหว่างเหตุกับผล ซึ่งสิ่งเหล่านี้มีการเอ่ยถึงในต�ำราแทบทุกฉบับที่เกี่ยวกับกาละ 

ในกรณีนี้ เทศะตั้งอยู่และขยายส่วนได้ด้วยกาละ” 

	 ดังนั้น ไม่ว่ามนุษย์จะกระท�ำสิ่งใดก็สมควรค�ำนึงถึงปัจจัยกาละและเทศในลักษณะควบคู่กัน “หิโตปเทศ” มีข้อความว่า 

“ทานเป็นสิ่งที่ควรให้, ให้แก่ผู้มิได้มีอุปการคุณก็ไม่สู้มีผล; ให้ให้ถูกกาลเทศะ ให้แก่ผู้ที่ควรให้ ดังนี้ ผู้รู้รับรองว่าเป็นผลดี.” [9]

	 ในภารตนิยายเรื่อง “รรุ”ุ รุรรุูส้ึกเศร้าสลดใจจนแทบสิ้นสตเิมื่อประมทัวรานางผูเ้ป็นทีร่กัถกูงกูดัเสียชวีติกอ่นที่พวกเขา

ทั้งสองจะเข้าร่วมพิธีวิวาหะเพียงหนึ่งวัน ด้วยความโกรธเคืองสุดระงับ รุรุจึงประกาศค�ำปฏิญาณว่าจะฆ่างูให้ หมดแผ่นดินโลก 

ทั้งยังอัญเชิญปฤถิวี หรือแม่พระธรณี (เทศะ) และเทยาส หรือฟ้าสวรรค์ (กาละ) มาเป็นพยานใน การประกาศปฏิญาณครั้งนี้ [10]

	 “ปฤถิวีและเทยาสเป็นพยานแก่เรา เราขอสาบานว่าจะฆ่างูทุกตัวที่ได้พบเห็นนับแต่นี้เป็นต้นไป จะฆ่ามันให้หมด

แผ่นดินโลกเพื่อชดใช้ความผิดของมันที่กระท�ำแก่นาง โธ่เอ๋ย อ้ายสัตว์ร้าย มันช่างฆ่านางได้ลงคอ ประมัทวราไม่น่าจะ

อายส้ัุนถึงเพยีงนี ้นางตายเสยีแล้ว เราจะอยูต่่อไปได้อย่างไรเม่ือขาดนาง ประมทัวรา เรารกัเธอเท่าชีวติของเรา เรารักเธอ 

ได้ยินไหม” 
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127พลงัแห่งกาละและเทศะ: 

กรณศึีกษาความส�ำเรจ็ของประธานาธิบดโีฮจิมนิห์

	 ขณะที ่Sun Tzu ให้ความเหน็ว่า บางทยีทุธวธิใีนการท�ำสงครามก็ขึน้อยูก่บัผูบั้งคบับญัชาด้วยว่า เขาจกัสามารถประยกุต์

ใช้ในแต่ละปรบิทเพือ่ก่อบงัเกดิประสทิธผิลมากน้อยฉนัใด ยทุธวธิทีีม่อียูใ่นต�ำรานัน้อาจมไีม่มาก ทว่ายทุธวธิ ีโดยอ้อมอนัเกดิจาก

ที่ผู้บัญชาการรู้จักประยุกต์ใช้หลักการท�ำสงครามอย่างสร้างสรรค์กลับมีมหาศาล วลี “inexhaustible as Heaven and Earth” 

[ไร้ขอบเขตประหนึ่งสรวงสวรรค์และปฐพีพิภพ] ในข้อความที่จะน�ำเสนอต่อจากนี้ สะท้อนทัศนคติของชาวจีนแต่ปางบรรพ์ที่ว่า 

กาละและเทศะไม่อาจแยกออกจากกันได้ 

	 “Indirect tactics, efficiently applied, are inexhaustible as Heaven and Earth, unending as the 

flow of rivers and streams; like the sun and moon, they end but to begin anew; like the four seasons, 

they pass away to return once more.” [6]

	 ในสมัยสามก๊ก ขณะท่ีพระเจ้าเล่าปี่ กวนอู และจังเฟยร่วมพิธีสาบานว่า ทั้งสามจักเป็นพี่น้องร่วมทุกข์ร่วมสุขจนกว่า

ชีวิตจะหาไม่ ได้มีค�ำกล่าวว่า แม้นพวกเขาจะบังเกิดในครอบครัวที่แตกต่างกัน แต่ก็ขออยู่เคียงข้างกันทั้งในยามทุกข์ยากและใน

เวลาต้องเผชิญกับภยันตราย แม้นจะไม่ถือก�ำเนิดในวันเวลาอันเดียวกัน กระนั้นก็ขอได้จบชีวาลงอย่างพร้อมเพรียงกัน พระกาล 

(Heaven) ผู้ก�ำหนดสรรพสิ่ง และพระเทศ (Earth) ผู้ให้ก�ำเนิดสรรพสิ่งย่อมประจักษ์น�้ำหทัยของพวกเขา 

	 “We three - Liu Bei, Guan Yu, and Zhang Fei - though of different families, swear brotherhood, 

and promise mutual help to one end. We will rescue each other in difficulty; we will aid each other 

in danger. We swear to serve the state and save the people. We ask not the same day of birth, but 

we seek to die together. May Heaven, the all-ruling, and Earth, the all-producing, read our hearts; 

and if we turn aside from righteousness or forget kindliness, may Heaven and Human smite us!” [13]

	 ส่วนในวรรณกรรมจนีเรือ่ง “ไซอิว๋” ระหว่างพระถงัซ�ำจัง๋กบัคณาสานศุษิย์น�ำพระคมัภร์ีทีพ่ระพทุธเจ้าประทานให้กลบัสู่

ประเทศจีนก็เกิดอุบัติเหตุขึ้นท�ำให้กล่องบรรจุพระคัมภีร์ตกลงในแม่น�้ำ พระถังซ�ำจ๋ังจึงส่ังให้สานุศิษย์เก็บ พระคัมภีร์ไปผ่ึงแดด

บนก้อนหิน คอยให้แห้งสนิทจึงน�ำมาบรรจุในกล่องตามเดิม ขณะเก็บพระคัมภีร์ตือโป๊ยก่ายที่เป็น ศิษย์ผู้น้องบังเอิญท�ำกระดาษ

ใบหนึ่งซึ่งติดอยู่กับก้อนหินฉีกขาดจากต้นฉบับ พระถังซ�ำจ๋ังเห็นเช่นน้ันก็รู้สึกไม่สบายใจ อย่างมาก ซุนหงอคงศิษย์ผู้พี่ปลอบ

ประโลมพระอาจารย์ของตนว่า แม้กระทั่งกาละและเทศะก็มิได้สมบูรณ์กันหนักหนา [Heaven and Earth themselves are 

not more complete] ที่พระคัมภีร์ไม่บริบูรณ์ก็เพราะมันสมควรเป็นเช่นนี้ มาตั้งแต่ต้น หาใช่เพราะอุบัติเหตุตกน�้ำไม่ ไฉนท่าน

อาจารย์ต้องกังวลเรื่องนั้นอีกเล่า 

	 “These scriptures are now just as intact as they were intended to be. Heaven and Earth 

themselves are not more complete. The part now broken off contained a secret refinement of 

doctrine that was not meant for transmission, and no care on your part could have prevented this 

accident.” [14]

	 ส�ำหรับ Joseph Campbell นักวิชาการชื่อดังชาวอเมริกัน ทัศนะของคานท์ว่าด้วยเรื่องที่ประสบการณ์ทั้งปวงของ

มนุษย์ถูกจ�ำกัดด้วยกาละและเทศะน่าประทับใจมาก กล่าวคือ “คานท์ (Kant) บอกเราว่าประสบการณ์ทั้งปวงของเราถูกจ�ำกัด

ด้วยกาละและเทศะ ประสบการณ์ทั้งหลายเกิดขึ้นภายในขอบเขตของเทศะ และเกิดขึ้นในห้วงแห่งกาละ” [15]

	 ส่วนภาพยนตร์เงยีบเรือ่ง “Sunrise: A Song of Two Humans” (ค.ศ. 1927) ได้รบัการยกย่องว่าเป็นหนึง่ในภาพยนตร์

อมตะของโลก ปรากฏข้อความสะท้อนสัมพันธภาพอันแน่นแฟ้นระหว่างกาละกับเทศะ ตลอดจนพลังครอบง�ำที่พระกาลและ

พระเทศมีต่อสรรพชีวิตบนผืนแผ่นดินโลก ท�ำนองว่า ไม่ว่าจะในเทศะใด ๆ ภายใต้กาละแห่งพระอาทิตย์ขึ้นและตก ชีวิตจักยังคง

เหมือนกันอยู่เสมอ บ้างขมขื่น บ้างก็หวานซึ้งตรึงใจ 

	 “For wherever the sun rises and sets, in the city’s turmoil or under the open sky on the farm. 

Life is much the same; sometimes bitter, sometimes sweet.” [16]
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128 The Power of Space and Time: 

A Case Study on the Success of President Ho Chi Minh

	 จะเห็นได้ว่า สัมพันธภาพระหว่างกาละและเทศแน่นแฟ้นเสียจนกระทั่งมิอาจแยก 2 ปัจจัยนี้ออกจากกันได้ เยี่ยงที่

อัลเบิร์ต ไอน์สไตน์ นักฟิสิกส์ชื่อดังชาวเยอรมันกล่าวว่า เรา “จะพูดถึง Space โดยปราศจาก Time ไม่ได้ ฉะนั้น Space-Time 

จึงเขียนเหมือนเป็นค�ำ ๆ เดียวกัน โดยมีเครื่องหมายไฮเฟนคั่นเท่านั้น” [1]

อิทธิพลที่กาละและเทศะมีต่อความส�ำเร็จของประธานาธิบดีโฮจิมินห์

	 ในกรณีความส�ำเร็จของประธานาธิบดีโฮจิมินห์ ประการแรก ๆ คือ ท่านถือก�ำเนิดมาถูกกาละ ประธานาธิบดีโฮจิมินห์

ถอืก�ำเนดิในสถานภาพทีเ่วยีดนามสญูเสยีเอกราชเนือ่งจากตกเป็นเมอืงอาณานคิมของฝรัง่เศส ประชาชนด�ำรงชพีด้วยความล�ำบาก

ยากเข็ญและถูกชาวต่างชาติปฏิบัติอย่างอธรรมเยี่ยงทาสทาสีบนผืนแผ่นดินที่เป็นมาตุภูมิของพวกเขาเอง สถานภาพที่กล่าวมา

เปิดโอกาสให้ประธานาธิบดีโฮจิมินห์ตระหนักถึงหน้าที่ความรับผิดชอบที่ตนสมควรมีต่อชาติบ้านเกิด ด้วยเหตุนี้ ประธานาธิบดี

โฮจิมินห์จึงตัดสินใจออกเดินทางไปต่างประเทศเมื่อ ค.ศ. 1911 โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อแสวงหาแนวทางกอบกู้เอกราชแห่งชาติ 

และปลดปล่อยประชาชนเวียดนาม จวบกระท่ังกลับมาด�ำรงต�ำแหน่งผู้น�ำสูงสุดของเวียดนาม และประสบความส�ำเร็จระหว่าง

บรหิารประเทศเยีย่งทีช่าวโลกได้ประจกัษ์ ถ้าหากประธานาธบิดโีฮจมินิห์ ถอืก�ำเนดิในยคุสมยัทีเ่วยีดนามเป็นอสิระ และประชาชน

ใช้ชวีติความเป็นอยูอ่ย่างร่มเยน็ผาสกุ เรากอ็าจไม่ได้เหน็ภาพลักษณ์ของท่านในฐานะผู้น�ำยิง่ใหญ่ระดบัโลกดงัทีเ่คยเป็นมา เพราะ 

“กล่าวกันว่าผู้น�ำ คือ คนที่มองเห็นสถานการณ์ที่ไม่อาจหลีกเลี่ยงได้ และก้าวไปเป็นผู้น�ำในสถานการณ์นั้น” [15]

	 ระหว่างเคลื่อนไหวด้านการเมืองเพื่อกอบกู้เอกราชแห่งชาติ ประธานาธิบดีโฮจิมินห์ประกอบวีรกรรมนานัปการที่สอด

รบักบัสถานการณ์ในแต่ละยคุสมยั ยงัให้ท่านประสบความส�ำเรจ็อย่างดเียีย่ม ส�ำหรบับทความฉบบันี ้ผูว้จิยัขอยกตัวอย่างประกอบ

เพียง 3 ตัวอย่าง จากเหตุการณ์ที่ประธานาธิบดีโฮจิมินห์ก่อตั้งพรรคการเมืองของเวียดนาม ค.ศ. 1930 เรื่องที่ท่านเดินทางกลับ

เข้าไปประเทศเพือ่บรหิารขบวนการปฏวิตัเิวยีดนามใน ค.ศ. 1941 ตลอดจนเหตกุารณ์ทีป่ระธานาธบิดโีฮจมินิห์ประกาศอสิรภาพ

และสถาปนาประเทศเวียดนามเมื่อวันที่ 2 กันยายน ค.ศ. 1945 ตามล�ำดับ ดังนี้

	 ในช่วง ค.ศ. 1929 สถานการณ์การเมืองในประเทศเวียดนามมีความเปล่ียนแปลงครั้งส�ำคัญ ชาวเวียดนามต่ืนตัวกับ

กระแสการเมอืงมากข้ึน และเริม่หันมาสนใจแนวทางการกอบกู้เอกราชแห่งชาตขิองประธานาธบิดโีฮจมินิห์อย่างจรงิจงั ประจกัษ์

จากที่มีองค์กรรักชาติถึง 3 องค์กรได้ก่อตั้งขึ้นในภูมิภาคต่าง ๆ ของประเทศ อย่างไรก็ดี ถึงแม้องค์กรรักชาติทั้ง 3 องค์กรจะ

มีเป้าหมายกอบกู้เอกราชแห่งชาติโดยอาศัยก�ำลังของประชาชนเวียดนามเป็นส�ำคัญ แต่กลับบริหารขบวนการ รักชาติของ

ประชาชนเวียดนามในลักษณะช่วงชิงความเป็นท่ีหน่ึง จนก่อบังเกิดความขัดแย้ง และแตกแยกกันอย่างรุนแรง ขณะนั้น

ประธานาธบิดโีฮจมินิห์ก�ำลงัพ�ำนกั และเคลือ่นไหวการเมอืงอยูใ่นสยาม เมือ่ท่านทราบถงึสถานภาพภายในประเทศ กร็บีรายงาน

ต่อองค์กรนานาชาตทิีม่ส่ีวนเกีย่วข้องทนัท ี ผูน้�ำเวียดนามแสดงความกงัวลทีใ่นประเทศมอีงค์กรรกัชาตถิงึ 3 องค์กร ท่านเน้นย�ำ้ว่า 

ความแตกร้าวระหว่างกลุ่มต่าง ๆ จะน�ำขบวนการปฏิวัติไปสู่ความหายนะ ดังนั้น การจัดตั้งพรรคการเมืองที่เป็นเพียงหนึ่งเดียว

นับเป็นภารกิจส�ำคัญและเร่งด่วนที่สุด [17]

ด้วยเหตุผลทีก่ล่าวมา ช่วงปลาย ค.ศ. 1929 ประธานาธบิดโีฮจมินิห์จงึออกจากสยามเดนิทางไปเกาะฮ่องกง เพือ่ตระเตรยีม

การประชุมรวม 3 องค์กรรักชาติให้เป็นพรรคการเมืองเพียงหนึ่งเดียวของประเทศเวียดนาม การประชุมจัดขึ้นอย่างเป็นทางการ

ระหว่างวันที่ 3-7 กุมภาพันธ์ ค.ศ. 1930 ที่เกาะฮ่องกง คณะผู้แทนจากองค์กรรักชาติทั้ง 3 องค์กร เห็นด้วยกับข้อเสนอแนะของ

ประธานาธิบดีโฮจิมินห์ที่จะยุบรวมองค์กรฯ ทั้งสามให้เป็นพรรคการเมืองเพียงหน่ึงเดียว และท�ำหน้าที่บริหารขบวนการปฏิวัติ

เวียดนามโดยตรง 

	 เหตุการณ์ประธานาธิบดีโฮจิมินห์ก่อตั้งพรรคการเมืองของเวียดนามขึ้นใน ค.ศ. 1930 มีความหมายทั้งทางด้านกลยุทธ์ 

และทางด้านยทุธศาสตร์ส�ำหรบัขบวนการปฏวิตัเิวยีดนาม ภายใต้การบรหิารจดัการของพรรคการเมอืงทีก่่อตัง้โดยประธานาธบิดี

โฮจิมินห์ ขบวนการต่อสู้ของประชาชนมีระบบ และด�ำเนินไปอย่างมีประสิทธิภาพมากขึ้น การก่อตั้งพรรคฯ ยังแสดงให้เห็นถึง

ความสามารถของประธานาธบิดโีฮจมินิห์ทีป่ระเมนิสถานการณ์ภายในประเทศได้อย่างแม่นย�ำ ตลอดจนมกีารกระท�ำทีเ่หมาะควร

กับกาละ อันเป็นคุณสมบัติที่ไม่มีบุรุษเวียดนามร่วมสมัยรูปนามใดจักสามารถเทียบเคียงได้

	 ค.ศ. 1939 สงครามโลกครั้งที่ 2 ระหว่างฝ่ายพันธมิตรกับฝ่ายฟาสซิสต์ได้เปิดฉากขึ้น ท�ำให้ความสมดุลอ�ำนาจระหว่าง

กลุ่มประเทศมหาอ�ำนาจผันแปร ทั้งยังเปิดโอกาสให้ประชาชนอาณานิคมในภาคพื้นตะวันออกลุกขึ้นมาต่อสู้เพื่อกอบกู้เอกราช

แห่งชาติ ช่วงกลางเดอืนมถินุายน ค.ศ. 1940 ฟาสซิสต์เยอรมนัโจมตฝีรัง่เศส และสามารถควบคมุกรงุปารสีส�ำเรจ็ ส่งผลให้รฐับาล

ฝรั่งเศสต้องยินยอมจ�ำนนฟาสซิสต์เยอรมันอย่างไร้เงื่อนไข ขณะเดียวกัน ฟาสซิสต์ญี่ปุ่นก็เข้ามาควบคุมคาบสมุทรอินโดจีนแทน

เจ้าล่าอาณานิคมฝรั่งเศส การที่ฝรั่งเศสอ่อนพลานุภาพลงเป็นเงื่อนไขเอื้ออ�ำนวยยิ่งต่อการกอบกู้เอกราชแห่งชาติของเวียดนาม 



วารสารปาริชาต มหาวิทยาลัยทักษิณ
ปีที่ 32 ฉบับที่ 2 (กรกฏาคม-ธันวาคม 2562)

129พลงัแห่งกาละและเทศะ: 

กรณศึีกษาความส�ำเรจ็ของประธานาธิบดโีฮจิมนิห์

ณ ขณะนั้น ประธานาธิบดีโฮจิมินห์ก�ำลังเคลื่อนไหวด้านการเมืองอยู่ในประเทศจีน เมื่อท่านได้ทราบข่าวก็รีบวางแผนกลับเข้าไป

ประเทศเพื่อบริหารประชาชนก่อการจลาจลกอบกู้เอกราช ท่านยืนยันอย่างหนักแน่นว่า “น่ีเป็นโอกาสอันดีส�ำหรับการปฏิวัติ

เวียดนาม เราต้องหาทุกวิถีทางกลับเข้าไปประเทศ เพื่อคว้าโอกาสนี้เอาไว้ การเชื่องช้า ณ เพลานี้ถือเป็นโทษต่อการปฏิวัติ” [18] 

ดงันัน้ ถงึแม้การเดนิทางกลบัเข้าไปประเทศจะเตม็ไปด้วยอปุสรรคเนือ่งจากฝ่ายตรงข้ามพยายามขดัขวาง ทว่าประธานาธบิดโีฮจมินิห์

ยังคงมุ่งมั่นกลับสู่มาตุภูมิ ท่านย่างเข้าไปดินแดน บ้านเกิดส�ำเร็จเมื่อวันที่ 28 มกราคม ค.ศ. 1941 นับเป็นการตัดสินใจที่ถูกต้อง

และสะท้อนวิสัยทัศน์อันยาวไกลของผู้น�ำเวียดนาม ภายใต้การบริหารของประธานาธิบดีโฮจิมินห์ เวียดนามเริ่มสู่ช่วงตระเตรียม

ความพร้อมส�ำหรับก่อการจลาจลเป็นเวลา 4 ปีตั้งแต่ ค.ศ. 1941-1945 และเป็นหนึ่งในเงื่อนไขท�ำให้ขบวนการปฏิวัติเวียดนาม

ประสบผลส�ำเร็จใน เดือนสิงหาคม ค.ศ. 1945 

	 การทีป่ระธานาธบิดโีฮจมินิห์ตดัสินใจบริหารประชาชนเวยีดนามก่อการจลาจลกอบกูเ้อกราชแห่งชาต ิตลอดจนประกาศ

อสิรภาพและสถาปนาประเทศสาธารณรัฐประชาธปิไตยเวยีดนามขึน้อย่างเป็นทางการในวนัที ่2 กนัยายน ค.ศ. 1945 กน็บัเป็นการ

กระท�ำที่ถูกกาละอีกเรื่องหนึ่ง เหตุผล คือ นับตั้งแต่ที่ฟาสซิสต์ญี่ปุ่นไหลบ่าเข้ามาควบคุมคาบสมุทรอินโดจีนแทนฝรั่งเศส ญี่ปุ่น

ก็กลายเป็นศัตรูหมายเลขหนึ่งของเวียดนาม ครั้นก�ำลังฟาสซิสต์ญี่ปุ่นอ่อนแอลงในช่วงท้ายของสงครามโลกครั้งที่ 2 และต่อมาย

อมจ�ำนนฝ่ายพันธมิตรอย่างไร้เงื่อนไขใน ค.ศ. 1945 เป็นโอกาสอันดีที่ชาวเวียดนามจะกอบกู้เอกราชแห่งชาติ ส่วนเหตุผลท่ี

ประธานาธบิดีโฮจมินิห์ประกอบพธิปีระกาศอสิรภาพของเวยีดนาม และสถาปนาประเทศสาธารณรฐัประชาธปิไตยเวยีดนามทันที

ทีส่ามารถกอบกูเ้อกราชจากฟาสซสิต์ญีปุ่น่กเ็พราะ เพลานัน้ก�ำลังฟาสซสิต์ญีปุ่น่ทีอ่ยูใ่นเวยีดนามเป็นอมัพาตทัง้หมด ขณะเดยีวกนั

ทหารของเจยีงไคเชค็และทหารองักฤษซึง่ฝ่ายพนัธมติรมอบหมายให้เข้าไปควบคุมฟาสซสิต์ญีปุ่น่ในเขตภาคเหนอืและภาคใต้ของ

เวียดนามยังมาไม่ถึง เวทีการเมืองเวียดนามอยู่ในสภาวะว่างเปล่าไร้รัฐบาลบริหาร ประธานาธิบดีโฮจิมินห์จึงสบโอกาสเปิดตัว

รัฐบาลการปฏิวัติในฐานะรัฐบาลบริหารประเทศเวียดนามเพียงหนึ่งเดียว ด้วยเหตุนี้ ภายหลังแม้ทหารของเจียงไคเช็คและทหาร

อังกฤษจะเข้ามาประจ�ำการในเขตภาคเหนือและภาคใต้ของเวียดนาม แต่ก็มิอาจกระท�ำการใด ๆ ที่เกินเลยหน้าที่การควบคุม

ฟาสซิสต์ญี่ปุ่นดังที่ฝ่ายพันธมิตรมอบหมาย ขณะที่รัฐบาลของประธานาธิบดีโฮจิมินห์สามารถจัดการเจรจากับทหารทั้งสอง

ฝ่ายในฐานะรัฐบาลบริหารประเทศเวียดนามอย่างเต็มภาคภูมิและถูกต้องตามกฎหมาย

	 ส�ำหรับประเด็นอิทธิพลท่ีเทศะมีต่อความส�ำเร็จของประธานาธิบดีโฮจิมินห์นั้น อาจกล่าวได้ว่า เร่ืองที่ประธานาธิบดี

โฮจิมนิห์ถอืก�ำเนดิมาเป็นชาวเวยีดนามนบัเป็นความส�ำเรจ็ในเบือ้งแรก เพราะการทีป่ระธานาธบิดโีฮจมินิห์ถูกโอบล้อมอยูใ่นเทศะ

ทีเ่ป็นดนิแดนเวยีดนาม ช่วยให้ท่านได้ซมึซบัขนบประเพณแีละวฒันธรรมอนัทรงคณุค่าซึง่บรรพบรุษุชาวเวยีดนามสบืสานเรือ่ยมา

แต่อดตีกาลอนัไกลโพ้น ไม่ว่าจะเป็นความรกัชาตเิหนอืชวีา ประเพณกีารต่อสูก้บัศตัรทูี ่ข้ามเข้ามารกุรานเพือ่ธ�ำรงรกัษ์ผนืแผ่นดิน

มาตุภูมิยาวนานนับพัน ๆ ปี หรือจิตวิญญาณอันแกร่งกล้าที่ไม่ย่อท้อต่ออุปสรรคและภยันตรายทั้งปวง ฯลฯ Le Duan 

อดตีเลขาธกิารอนัดบัหนึง่ของพรรคการเมอืงของเวยีดนาม กล่าวถงึประธานาธบิด ีโฮจมินิห์ในสุนทรพจน์ไว้อาลัยทีผู้่น�ำเวยีดนาม

ถึงแก่อสัญกรรม ค.ศ. 1969 ว่า ขุนเขา สายธาร และดินแดนของเวียดนามได้ให้ก�ำเนิดประธานาธิบดีโฮจิมินห์ และประธานาธิบดี

โฮจิมินห์ก็เป็นผู้ท�ำให้ขุนเขา สายธาร และดินแดนของเวียดนาม เปล่งประกายโชติช่วง [19]

	 ความส�ำเรจ็ทีป่ระธานาธบิดโีฮจมินิห์พบประสบระหว่างเคล่ือนไหวทางการเมอืงเพือ่กอบกู้เอกราชแห่งชาต ิล้วนบงัเกดิ

จากที่ท่านมีการกระท�ำอันเหมาะควรแก่เทศะ ในที่นี้จะน�ำเสนอตัวอย่างประกอบเพียง 3 ตัวอย่างพอให้เห็นภาพเท่านั้น ตัวอย่าง

ที่ 1 คือ ประธานาธิบดีโฮจิมินห์ริเริ่มขบวนการแสวงหาแนวทางกอบกู้เอกราชแห่งชาติด้วยการเดินทางไปส�ำรวจสถานภาพของ

ประเทศฝรัง่เศส นีเ่ป็นการตดัสนิใจทีถ่กูต้องและชาญฉลาด เนือ่งจากฝรัง่เศสเป็นเจ้าอาณานคิมของเวยีดนาม หากประธานาธบิดี

โฮจิมินห์ประสงค์จะขับไล่ฝรั่งเศสส�ำเร็จ ก็จ�ำต้องศึกษาและมีความรู้เกี่ยวกับฝรั่งเศส อย่างละเอียดถี่ถ้วน 

	 ในช่วง ค.ศ. 1928 หลังจากตัดสินใจกอบกู้เอกราชแห่งชาติและพัฒนาประเทศตามระบอบสังคมนิยม ประธานาธิบดี

โฮจิมินห์ก็เริ่มท�ำการเผยแพร่และปลุกระดมความรักชาติในคาบสมุทรอินโดจีน โดยเลือกสยามเป็นที่พ�ำนักและเคล่ือนไหวทาง

ด้านการเมืองเพลาน้ัน สาเหตุท่ีประธานาธิบดีโฮจิมินห์เลือกเคลื่อนไหวทางการเมืองในสยามแทนที่จะเป็นกัมพูชา หรือลาว

ทั้ง ๆ ที่ 2 ประเทศดังกล่าวมีชายแดนติดกับเวียดนาม คือ เวียดนาม ลาว และกัมพูชาล้วนเป็นเมืองอาณานิคมของฝรั่งเศส 

ดังนั้น ฝรั่งเศสจึงติดตาม และควบคุมพฤติกรรมของกลุ่มนักเคลื่อนไหวการเมืองได้อย่างง่ายดาย ผิดกับสยามที่เป็นประเทศเดียว

ในภมูภิาคเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้ทีไ่ม่ตกเป็นเมอืงอาณานคิมของชาตติะวนัตก ฝรัง่เศสจงึมอิาจแทรกแซงสถานการณ์ภายในของ

สยามดงัทีป่ฏบิติักบัเวยีดนาม ลาว และกมัพูชาตามอ�ำเภอใจ นอกจากนัน้ สยามยงัเป็นดนิแดนท่ีประชาชนเวยีดนามอพยพเข้ามา

อาศัยกันเป็นจ�ำนวนมาก โดยเฉพาะอย่างยิ่งในภูมิภาคตะวันออกเฉียงเหนือ เป็นปัจจัยเอื้ออ�ำนวยแก่ประธานาธิบดีโฮจิมินห์
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ทั้งในระหว่างเคลื่อนไหนทางด้านการเมืองและในการจัดตั้งองค์กรรักชาติต่าง ๆ อน่ึง ประธานาธิบดีโฮจิมินห์ยังเช่ือม่ันด้วยว่า 

สยามและเวียดนามเป็นเพื่อนบ้านใกล้เรือนเคียงกัน ชาวสยามย่อมให้การสนับสนุนขบวนการต่อต้านฝรั่งเศสของประชาชน

เวียดนามเป็นแน่แท้ [20]

	 ครั้นประธานาธิบดีโฮจิมินห์กลับเข้าไปบริหารขบวนการปฏิวัติในประเทศเวียดนาม ค.ศ. 1941 ได้ตัดสินใจอาศัยและ

จัดสร้างฐานทัพในบริเวณภูเขาทางตอนเหนือของประเทศที่ติดกับชายแดนจีน-เวียดนาม ทั้งนี้ เพราะการเคลื่อนไหวการเมืองอยู่

ในป่าดงพงไพรย่อมช่วยให้ฝ่ายปฏวิตัหิลบหนกีารไล่ล่าของทหารฝรัง่เศสและทหารญีปุ่น่ได้ง่าย ขณะเดยีวกนั การเชือ่มสมัพันธไมตรี

ระหว่างฝ่ายปฏิวตัเิวียดนามกบัทหารใต้สงักัดของพรรคคอมมวินสิต์จนีและก�ำลงัฝ่ายพันธมติรในสงครามโลกครัง้ที ่ 2 ก็ด�ำเนินไป

สะดวกและรวดเร็วกว่าสถานที่อื่นเป็นไหน ๆ ผู้เขียน “ชีวประวัติโฮจิมินห์” ให้ข้อมูลว่า “ช่วงเดือนเมษายน ท่านโฮจิมินห์ตัดสิน

ใจข้ามเขตชายแดนไปยังอ�ำเภอจิ้งซี เขตปกครองตนเองกว่างซีจ้วง ประเทศจีนหลายคร้ัง บางครั้งต้องปลอมแปลงตัวเป็นหมอ

พยากรณ์เพื่อละเล่ียงการติดตามของฝ่ายตรงข้าม ท่านได้รับความโอบอ้อมอารีของประชาชนผู้อาศัยอยู่ในบริเวณชายแดน

จนี-เวยีดนาม ชาวบ้านนบัหลายสบิคนในหมูบ้่านยงัร่วมสาบานกบัประธานาธบิดโีฮจมินิห์ว่า จะเป็นพีน้่องร่วมทกุข์ร่วมสุขอยูด้่วย

กันตลอดไป” [18]

	 เป็นที่ชัดเจนว่า ทั้งกาละและเทศะต่างส่งผลกระทบโดยตรงต่อความส�ำเร็จของประธานาธิบดีโฮจิมินห์ เราจึงมีเหตุผล

เพียงพอให้สรุปได้ว่า การท่ีประธานาธิบดีโฮจิมินห์ประสบความส�ำเร็จระหว่างเคลื่อนไหวทางด้านการเมืองเพ่ือ กอบกู้เอกราช

แห่งชาตแิละปลดปล่อยประชาชนเวยีดนามนัน้ เป็นผลจากทีผู้่น�ำเวยีดนามได้ถอืก�ำเนดิมาถกูกาละ และกม็กีารกระท�ำนานาประการ

ที่คู่ควรแก่เทศะและสอดรับกับสถานการณ์ในแต่ละยุคสมัย ปัจจัยกาละและเทศะมีความสัมพันธ์กันแน่นแฟ้นในฐานะทรงคุณ

ต่อความส�ำเร็จของประธานาธิบดีโฮจิมินห์อย่างเท่าเสมอกัน

อภิปรายผล
	 นอกจากกรณีของประธานาธิบดีโฮจิมินห์แห่งประเทศเวียดนาม ยังมีตัวอย่างอีกจ�ำนวนมากที่ปัจเจกหรือกลุ่มปัจเจก

ประสบความส�ำเร็จเนื่องจากได้เกิดมาถูกกาละ Joseph Campbell วิเคราะห์กรณีวงดนตรี เดอะ บีทเทิลส์ ว่า ที่ พวกเขา

มชีือ่เสยีงโด่งดงัทัว่โลกกเ็พราะก่อตัง้ขึน้ในกาละทีเ่หมาะสม ถ้าหากพวกเขาปรากฏตัวเมือ่สกั 30 ปีก่อนหน้านัน้ ดนตรขีองพวกเขา

ก็จะไม่น่าสนใจเลย “ด้วยเหตุผลบางอย่าง เขาตระหนักและเข้าใจยุคสมัยของเขาอย่างสมบูรณ์แบบ หากเขาปรากฏตัวขึ้น

เมื่อสามสิบปีก่อนหน้า ดนตรีของเขาก็จะไม่น่าสนใจและเลือนรางหายไป วีรบุรุษของชุมชนจะตอบสนองความต้องการต่าง ๆ 

ในยุคสมัยของเขา วง เดอะ บีทเทิลส์ ได้น�ำความลึกซึ้งทางจิตวิญญาณแบบใหม่มาสู่ดนตรีซึ่งเป็นที่นิยมของผู้คน” [15]

	 การศกึษาจ�ำเพาะกรณทีีปั่จเจกประสบความส�ำเรจ็เนือ่งจากเกดิมาถกูกาละ อาจไม่สะท้อนพลังครอบง�ำ สรรพชีวติของ

พระกาลในแบบครบครัน อันที่จริง บุคคลที่ต้องลิ้มรสความล้มเหลวเพราะเกิดมาผิดกาละก็มีไม่น้อย ขงเบ้งในสมัยสามก๊กของ

ประเทศจีนเป็นตัวอย่างทีน่่าสนใจ เขาเป็นบรุษุมสีตปัิญญาหลกัแหลม และมคีวามประสงค์จะกอบกูร้าชวงศ์ฮัน่ให้หวนคืนสูค่วาม

จ�ำเรญิเรอืงดุจดงัในอดตีอกีครัง้หนึง่ การทีข่งเบ้งตดัสนิใจรบัใช้พระเจ้าเล่าป่ีผูม้อีดุมการณ์การเมอืงเช่นเดยีวกบัเขา ท�ำให้หลายคน

เชื่อมั่นว่า ฝ่ายพระเจ้าเล่าปี่จะสามารถรวมก๊กท้ังสามให้เป็นปึกแผ่นอันหนึ่ง อันเดียวกัน อย่างไรก็ดี เมื่อสุมาเต็กโชนักปราชญ์

ที่มีชื่อเสียงในยุคสามก๊กทราบเรื่องโดยตลอด ได้แต่อุทานขึ้นมาว่า “Though Sleeping-Dragon has found his lord, he has 

not been born at the right time. It is a pity.” [13]

	 ซิลเดอเรลลาเป็นวรรณกรรมมุขปาฐะยอดนิยมของนักอ่านนิทานทั่วโลก แต่ดูเหมือนว่าผู้คนส่วนใหญ่จะสนใจจ�ำเพาะ

ความรกัทีล่งเอยแบบหวานชืน่ระหว่างตวัละครเอกซลิเดอเรลลากบัเจ้าชายผูส้งูศกัดิม์ากกว่าการเอาใจใส่รายละเอยีดว่าด้วยพลงั

ครอบง�ำสรรพสิง่ของกาละ เยีย่งคติพจน์ของพระเจ้าโซโลมอนทีว่่า มวีาระส�ำหรบัเรือ่งราวทกุอย่างภายใต้ฟ้าสวรรค์ เพราะฉะนัน้ 

เมือ่ใดก็ตามทีซ่ลิเดอเรลลาฝ่าฝืนกตกิาเรือ่งกาละ เธอย่อมต้องประสบความเดอืดร้อน ซลิเดอเรลลามหีลายส�ำนวน ในทีน่ีจ้ะน�ำเสนอ

ส�ำนวนของประเทศฝรัง่เศสประกอบ ตวัละครเอกซลิเดอเรลลาก�ำพร้ามารดาแต่อายยุงัน้อย บิดาของเธอแต่งงานใหม่กบัหญงิม่าย

ทีม่ลีกูตดิถงึ 2 คน ซนิเดอเรลลาต้องท�ำงานบ้านอย่างหนกั มหิน�ำซ�ำ้ ยงัถกูแม่เลีย้งกบัลกูสาวของนางเอารดัเอาเปรยีบ เมือ่เจ้าชาย

ทรงจดังานเต้นร�ำ พีส่าวต่างมารดาของเธอได้รบัเชญิไปร่วมงาน ซนิเดอเรลลาเสียใจมากจนได้แต่ร�ำ่ไห้ แม่ทนูหวัจงึปรากฏตวัและ

เนรมิตฟักทองกับหนูเป็นรถม้าและเป็นคนขับรถพร้อมที่จะส่งเธอไปร่วมงานเต้นร�ำของเจ้าชาย แม่ทูนหัวยังเนรมิตเส้ือผ้า

ที่ซินเดอเรลลาก�ำลังสวมใส่อยู่เป็นชุดที่สวยงาม พร้อมท้ังมอบรองเท้าแก้วคู่ที่สวยที่สุดในโลกแก่เธอ สิ่งที่แม่ทูนหัวย�้ำเตือน

ซิลเดอเรลลาเป็นพิเศษ คือ เธอจะต้องกลับจากงานเต้นร�ำของเจ้าชายก่อนเที่ยงคืนเท่านั้น [21]
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131พลงัแห่งกาละและเทศะ: 

กรณศึีกษาความส�ำเรจ็ของประธานาธิบดโีฮจิมนิห์

	 เมื่อซินเดอเรลลาไปถึงงานเต้นร�ำของเจ้าชาย ผู้ร่วมงานทุกคนให้ความสนใจเธอเป็นพิเศษเพราะพวกเขาไม่เคยพบเห็น

สตรโีฉมงามอย่างนีม้าก่อน เจ้าชายทรงขอเต้นร�ำกบัซนิเดอเรลลา และทรงหลงใหลกริยิาท่ีเจ้าเสน่ห์ของเธอ งานเต้นร�ำของเจ้าชาย

จัดขึ้นภายในเวลา 2 วันติดต่อกัน ซินเดอเรลลาไปร่วมงานทั้ง 2 ครั้ง แต่ในครั้งที่ 2 เธอเพลิดเพลินกับความอ่อนโยนของเจ้าชาย

จนลืมเวลา กระทั่งนาฬิกาตี 12 ครั้ง เธอรู้สึกตกใจสุดขีดรีบออกจากงานเลี้ยง ซินเดอเรลลา กลับมาถึงบ้านในสภาพเหน็ดเหนื่อย

เต็มที เสื้อผ้าที่สวยงามกลับกลายมาเป็นชุดเดิม ส่วนรถม้าและส่วนประกอบอื่น ๆ ก็พลอยหายไปด้วยเช่นเดียวกัน [21]

	 เปน็ทีช่ัดเจนว่า กาละมีพลงัครอบง�ำสรรพสิง่บนโลกพภิพ ในกรณขีองซนิเดอเรลลา พระกาลจะคงความเปน็สุภาพสตรี

โฉมงามที่แต่งตัวด้วยชุดสวยหรู กับทั้งมีรถม้าและผู้ติดตามแบบครบครันของเธอเอาไว้จ�ำเพาะช่วงเวลาก่อน เที่ยงคืนเท่านั้น 

นีเ่ป็นกตกิาทีซ่นิเดอเรลลาต้องเคารพและปฏบิตัติามอย่างเข้มงวด เพราะเมือ่ใดกต็ามทีเ่ธอฝ่าฝืนกฎ ทกุอย่างจะแปรสภาพเป็นอ่ืน 

และอยู่เหนือการควบคุม แม้กระทั่งแม่ทูนหัวก็ช่วยอะไรเธอไม่ได้	

	 ทนีี ้เรากม็าศกึษากรณตีวัอย่างทีป่ระสบความล้มเหลวเนือ่งจากมกีารกระท�ำอนัไม่คูค่วรแก่เทศะกนัเสยีบ้าง “หโิตปเทศ” 

มีข้อความว่า “ฟัน ผม เล็บ และมนุษย์ ถูกถอนเลื่อนย้ายจากสถานที่สมควรแก่กันเสียหางามไม่; ผู้มีภูมิรู้ทราบข้อนี้ชัดแล้ว จึงไม่

ควรละทิง้ถิน่ประเทศของตน.” และ “จระเข้แม้ดรุ้าย, ขึน้จากน่านน�ำ้แล้วกห็มดอ�ำนาจ. ความจรงิแม้สงิหราชพลดัออกจากป่ามา, 

ก็เท่ากับสุนัขจิ้งจอกตัวหนึ่ง.” [9]

	 ภารตนยิายยงัมเีรือ่งเล่าหลายส�ำนวนทีส่ือ่นยัยะถงึอทิธพิลของเทศะ “อฑิา” และ “สงิหวกิรม” เป็นตวัอย่างทีน่่าสนใจ 

ในเรื่อง “อิฑา” ท้าวอิลราชหลงเข้าไปในสวนขวัญของพระแม่อุมาที่ตั้งอยู่เชิงเขาไกรลาส พระอุทยานแห่งนี้เป็นที่หวงห้ามมิให้

ผู้ใดกล�้ำกรายเข้าไป เพราะเป็นสถานที่ศักดิ์สิทธิ์ที่พระศิวะเจ้าและพระมหาเทวีทรงใช้เป็นที่พักผ่อนส�ำเริงพระทัยด้วยกัน 

พระศวิะเจ้าเคยตรสัสาปสรรไว้ว่า “บรุษุใดบงัอาจล่วงล�ำ้เข้าไปในเขตสวนขวญัแห่งนี ้ไม่ว่าจะโดยตัง้ใจหรอืไม่ตัง้ใจกต็าม จะต้อง

กลายเพศเป็นนารไีปทนัที” [10] ครัง้หนึง่ ท้าวอลิราชและข้าราชบรพิารหลงเข้าสูเ่ขต สวนศกัดิส์ทิธิแ์ห่งนีโ้ดยไม่รูต้วั จงึต้องค�ำสาป

ของพระศิวะเจ้าจนกลายเป็นนารีในฉับพลัน 

	 ส่วนเรื่อง “สิงหวิกรม” กล่าวถึงจอมโจรชื่อสิงหวิกรมประกอบอาชีพเป็นโจร เขามีทรัพย์สมบัติมั่งคั่งซึ่งถ้าหากจะใช้ไป

อีกสิบชาติก็ยังคงเหลือ แต่ครั้นย่างเข้าวัยชรา สิงหวิกรมเริ่มตระหนักได้ว่า วัตถุรอบกายไม่อาจยั้งชีวิตของเขาไว้ได้ เขาตัดสินใจ

บูชาพระจิตรคุปต์ด้วยจิตใจอันแน่วแน่ ท�ำให้พระจิตรคุปต์ทรงพอพระทัย ทรงแนะให้สิงหวิกรมไปอาศัยในดินแดนศักดิ์สิทธิ์แห่ง

พระศิวะเจ้าซ่ึงจะช่วยให้เขาหลบลีม้รณภยัได้ เพราะคร้ังพระศวิะเจ้าทรงโปรดปรานพระเศวตมนุ ี ได้ประทานพรแก่พระเศวตมนีุว่า 

จะมีชีวิตอยู่อย่างสุขสบายไร้อันตรายทุกประการ บริเวณที่พระเศวตมุนีอาศัย คือ ฟาก ฝั่งซ้ายของแม่น�้ำตรังคิณี จึงเป็นเขต

ปลอดภัยจากพระยายมราช พระจิตรคุปต์ตอกย�้ำกับสิงหวิกรมหลายครั้งว่า เขาจะปลอดภัยต่อเมื่ออาศัยจ�ำเพาะในฟากฝั่งซ้าย

ของแม่น�้ำตรังคิณีเท่านั้น ครั้นพระยายมราชทรงหาทางจับตัวสิงหวิกรมน�ำกลับไปยามโลก เน่ืองจากเวลาอาศัยในมนุษยโลก

ของเขาได้สิ้นสุดลงแล้ว ทรงรับสั่งให้นางฆฤตาจีอัปสรสวรรค์ไปยั่วยวนสิงหวิกรมจนเขาขาดสติ นางฆฤตาจีชวนสิงหวิกรมลงไป

อาบน�ำ้ในแม่น�ำ้ด้วยกนั จากนัน้ นางอปัสรกแ็กล้งว่ายห่างจากฟากฝ่ังซ้ายออกไป และท�ำทปีระหน่ึงจะจมลง สงิหวกิรมได้ยนิเสยีง

นางร้อยขอความช่วยเหลือ รีบช่วยชีวิตนางและพยุงเข้าไปริมฝั่งที่ตรงข้ามกับสถานที่ที่เขาหลบลี้มรณภัย เป็นโอกาสให้

พระยายมราชเหวี่ยงยมบาศคล้องดวงปราณของเขาน�ำกลับไปยมโลกส�ำเร็จ [10]

	 ภารตนยิายทัง้ 2 เรือ่งดงักล่าวข้างต้นเป็นบทเรยีนทีใ่ช้เตอืนสติมนษุย์ว่า หากหลงเข้าไปในเขตแดนทีไ่ม่ใช่เทศะส�ำหรบัตน 

พวกเขาอาจประสบภยนัตรายทีเ่กนิเลยการควบคมุทัง้หมด ในกรณขีองท้าวอลิราช หากพระองค์ไม่เสดจ็เข้าไปในเขตพระอทุยาน

ศักดิ์สิทธิ์ในพระแม่อุมา พระองค์ย่อมไม่ต้องค�ำสาปสรรของพระศิวะจนกลายเป็นสตรีเพศ ส่วนสิงหวิกรม ถา้หากเขาด�ำรงชีพ

อย่างมีสติกว่านี้ ไม่หลงข้ามเข้ามาฟากฝั่งขวาของแม่น�้ำตรังคิณี ไม่ว่าพระยายมราชจะทรงอ�ำนาจอัน น่าสะพรึงกลัวฉันใด 

ก็ท�ำอันตรายแก่เขาไม่ได้

	 ทางคติชนวิทยาเชื่อว่า ตัวเลข “3” มีความหมายศักดิ์สิทธิ์และทรงพลัง ในกฎเกี่ยวกับนิทานพื้นบ้าน (Epic Laws of 

Folk Narrative) รวม 13 ข้อของนักคติชนวิทยาชาวเดนมาร์ก ชื่อ เอกเซล โอลริค มีกฎข้อหนึ่งเกี่ยวกับจ�ำนวนสาม (The Law 

of Three) ซึ่งปรากฏในวรรณกรรมมุขปาฐะท้ังจากฟากฝั่งตะวันตกและในดินแดนตะวันออกหลายส�ำนวน ทั้งน้ี เพราะคลาน

คล้อยไปตามความเชือ่ทีว่่า ธรรมชาตจิดัสร้างระบบของตวัเองขึน้ด้วยการอาศยัจ�ำนวนสาม มนษุย์แต่ ดกึด�ำบรรพ์จงึตระหนกัทัง้

เรือ่งยมโลก มนษุยโลก และสวรรคโลกอย่างพร้อมเพรยีงกนั และเรากม็ทีัง้อดตีกาล ปัจจุบนักาล และกอ็นาคตกาลไว้ให้ไตร่ตรอง

พินิจมาเป็นเวลานาน [22]
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	 Paramahansa Yogananda กล่าวถงึการส�ำแดงธรรมชาตทิัง้สามด้านของพระเป็นเจ้าในรูปของตรมีรูต ิตามความเชือ่

ทางฮนิดวู่า “ธรรมชาตทิัง้สามด้านของพระเป็นเจ้าเช่นทีท่รงส�ำแดงให้เหน็ในโลกแห่งวตัถธุาตนุี ้คัมภร์ีของทางฮนิดสูือ่ออกมาใน

รูปของตรีมูรติ คือ พระพรหม-ผู้สร้าง พระวิษณุ-ผู้รักษา และพระศิวะ-ผู้ท�ำลายและผู้ฟื้นฟู โดยที่ กิจทั้งสามประการขององค์ตรี

มูรตินี้จะส�ำแดงผ่านสรรพสิ่งท่ีอุบัติขึ้นจากคลื่นแสงโดยไม่มีสะดุดหยุดยั้ง” นอกจากนั้น ยังเทียบเคียงพระเจ้าในศาสนาคริสต์

ทีท่รงเป็นตรเีอกานภุาพ ประกอบด้วย พระบดิา พระบตุร และพระจติ ว่าเทียบได้กบั สัต ตดั โอม ในคมัภร์ีของทางฮนิดแูห่งชมพทูวปี 

ตัวเลข “3” ยังปรากฏในพระประวัติของพระศาสดาเอกของโลก เยี่ยงพระพุทธเจ้าและพระเยซูในลักษณะคล้าย ๆ กัน คือ 

การทดสอบทดลองส�ำหรับพระพุทธเจ้าและพระเยซูบังเกิดขึ้น 3 ครั้ง และประกอบด้วย 3 ประการเฉกเช่นเดียวกัน [8, 15]

	 ตัวอย่างที่กล่าวมาอาจยังไม่สะท้อนความหมายศักดิ์สิทธิ์และพลังของตัวเลข “3” ในแบบครบครัน แต่ทว่า อย่างน้อย

ทีส่ดุกท็�ำให้เชือ่ได้ว่า ทีบ่รรพชนของเราเคารพระบบทีเ่ป็นองค์สามนัน้มใิช่เรือ่งไร้เหตผุล ในมิติแห่งปัจเจก ดเูหมอืนว่าจ�ำเพาะ 2 ปัจจยั 

คือ กาละและเทศะยังไม่หนักแน่นพอที่จะยังความส�ำเร็จให้บุคคลนั้นได้ ปัจจัยท�ำให้คน ๆ หนึ่งบรรลุผลส�ำเร็จสมควรประกอบ

ด้วยสามประการมิใช่สอง ในยุคสามก๊ก พระเจ้าเล่าปี่ทรงด�ำเนินไปหาขงเบ้งในที่พ�ำนักของเขาถึง 3 ครั้ง เพื่อเชิญชวนขงเบ้งมา

เป็นทีป่รึกษาให้กบัพระองค์ ครัน้ขงเบ้งตอบตกลงด้วยความยนิด ี กไ็ด้กล่าวเสรมิขึน้มาว่า พระเจ้าเล่าป่ีต้องท�ำให้สถานภาพสามก๊ก

บงัเกิดขึน้ให้ได้ ด้วยการยดึครอง 1 ใน 3 ปัจจัยทีย่งัให้ทกุ ๆ การกระท�ำบรรลผุล ประกอบด้วย ปัจจยักาละ (Heaven) ปัจจยัเทศะ 

(Earth) และปัจจัยมนุษย์ (Human) “Should you wish to take the over lordship, you will yield to Cao Cao in the 

north till the time of Heaven become, to Sun Quan in the south till the Earth may become favorable. You, 

General, will be the lord of Human and complete the trinity.” [13]

	 ส�ำหรบัการพจิารณาความส�ำเรจ็ของปัจเจกบคุคล รายละเอยีดเกีย่วกบัปัจจัยมนษุย์ในองค์สามอาจแตกต่างจากทีก่ล่าว

มาเล็กน้อย ค�ำว่า “Human” ท่ีขงเบ้งพูดถึงหมายเป็นนัยถึงฐานมวลชนที่พระเจ้าเล่าปี่จ�ำต้องอาศัยระหว่างสรรค์สร้างราช

อาณาจกัรของพระองค์ ส่วน “Human” ทีเ่ป็นปัจจยัยงัความส�ำเรจ็ให้กบัปัจเจกชนคนใดคนหนึง่หมายถงึคุณสมบตัแิละศักยภาพ

ที่ปัจเจกชนคนนั้นมีไว้ในครอบครอง ในกรณีของประธานาธิบดีโฮจิมินห์ ถ้าหากผู้น�ำเวียดนามเพียงถือก�ำเนิดมาถูกกาละ หรือมี

การกระท�ำที่คู่ควรแก่เทศะ แต่กลับไม่มีคุณสมบัติและศักยภาพเพียงพอที่จะแบกรับหน้าที่เป็นผู้น�ำสูงสุดในขบวนการปฏิวัติ

เวยีดนาม ท่านก็อาจไม่ประสบผลส�ำเรจ็ถงึขัน้เป็นผูน้�ำย่ิงใหญ่ระดบัโลกเยีย่งทีป่ระจกัษ์กนัอยูท่กุวนันี ้“หโิตปเทศ” [9] มข้ีอความว่า 

“แม้คิดเห็นเป็นวาสนา ก็ไม่ควรหย่อนความเพียรของตนเสีย; เมล็ดงา ถ้าคนไม่ใช้ความพยายาม (คั้นบีบ) แล้ว ท�ำอย่างไรจึงจะ

ได้น�ำ้มนังามาเล่า” และ “แท้จรงิการท้ังมวลย่อมส�ำเร็จด้วยความเพยีรพยายาม มใิช่ด้วยความคิดนกึ เนือ้กวางจะวิง่เข้าปากของสหีะ 

ซึ่งก�ำลังนอนหลับอยู่หาไม่เทียว” 

	 กล่าวโดยสรปุ คอื ความส�ำเรจ็ทีป่ระธานาธบิดโีฮจมินิห์พบประสบระหว่างเคลือ่นไหวทางด้านการเมอืงเพือ่กอบกูเ้อกราช

แห่งชาติและปลดปล่อยประชาชนเกิดจาก 3 ปัจจัยหลัก คือ ผู้น�ำเวียดนามได้ถือก�ำเนิดมาถูกกาละ ท่านมี การกระท�ำอันคู่ควร

แก่เทศะและสอดรบักบัสถานการณ์ในแต่ละยคุสมยั ทีส่�ำคญัไม่น้อยไปกว่านัน้ ประธานาธบิดีโฮจมินิห์มศีกัยภาพและครอบครอง

คณุสมบตัหิลายประการทีช่าวเวยีดนามร่วมยคุสมยัเดยีวกบัท่านไม่ม ีท�ำให้ท่านได้ปฏิบติัหน้าทีผู้่บรหิารสูงสุดของประเทศอย่างดเียีย่ม

ชนิดที่ไม่มีชาวเวียดนามรูปนามใดสามารถท�ำเสมอเหมือน
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